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У рабоце разглядаецца актуальнасць i значэнне м1краэлекгрон1ю у сучасным грамадстве. Вызначаецца паняцце спецыяльнай лекем, яе 
склад i значэнне. Агпсваюцца лекачныя адз1ню з гал1ны м1краэлектрон1к1, звяртаецца увага на ix значэнне i паходжанне.

У сучасным свеце м1краэлектрошка стала адной з важнейших галш тэхналопй, якая ляжыць у аснове 
мнопх сучасных вытворчасцей i высокатэналапчных прадуктау. У кантэксце развщця шавацый у Рэспублщы 
Беларусь узрастае патрэбнасць у выкарастаны м1краэлектронш, што у сваю чаргу адб1ваецца на беларускай 
мове: з’яуляюцца новыя словы i пастаяна узнауляецца адпаведны пласт спецыяльнай лексш у яе складзе. 
Аднак беларуская спецыяльная лекака у галше м1краэлектронш маладаследавана, што i вызначае 
акутальнасць нашай працы.

Спачатку вызначым, што такое спецыяльная лекака. Гэта словы i спалучэнш слоу, яюя 
выкарыстоуваюцца пераважна колам людзей пэунай галшы ведау, прафеси, спецыяльнасцг. Сярод 
спецыяльных слоу выдзяляюць прафесшную лекаку (прафеаянал1змы), номены i тэрм1ны. Гэта словы 
функцыянальна абмежаваныя пэунай сферай ужывання, яны здольныя называць адны i тыя жпаняцц1, для ix 
характэрны, па сутнасц1, аднолькавыя, як i у звычайных слоу, спосабы утварэння. Патрабуе увап пытанне 
размежавання прафес!янал1змау i тэрм1нау, Тэрм1н -  выключна аф1цыйная, узаконеная у пэунай навуцы, гал!не 
прамысловасц1, сельскай гаспадарцы, тэхн1цы, назва якога-небудзь паняцця, а прафеаянал1зм -  слова, 
распаусюджанае пераважна у гутарковай мове сярод людзей пэунай прафесм, спецыяльнасц1. Сукупнасць 
тэрмшау пэунай навук! або прафеа1 называецца тэрм1налопяй. Для кожнай навук1, таюм чынам, 1снуе менав1та 
свой штучна створаны набор лекс1чных адз1нак, выкарыстанне якога абмежавана той ц1 шшай навуковай 
гал!ной [1].

Для студэнтау i навукоуцау вывучэнне спецыяльнай лексш вельм1 важна, таму што дазваляе больш 
эфектыуна вучыцца i працаваць, лепш разумець шфармацыю адпаведнай галшы навук1 ц1 T3XHiKi, звязаную з 
ix вучэбнай ц! прафеайнай дзейнасцю. Таксама вывучэнне спецыяльнай леш ю  дапамагае у лепшым 
узаемапаразуменн1 у прафесшнай камун1кацы1.

Са з’яуленнем такой сферы навум i T3XHiKi, як м1краэлектрожка, у беларускай мове сфарм1равауся 
спецыяльны пласт слоу. У м1краэлектрон1цы юнуе вял1кая колькасць спецыф1чных назвау для абазначэння 
спецыяльных прадметау i паняццяу. Беларуская тэрм1налог1я у гэтай галше з’яуляецца арган1чнай часткай 
агульнай беларускай навуковай тэрмшалоги i утварае асобную падсютэму, якая вызначаецца адметным! 
лшгвютычным1 асабл1васцям1. Найперш гэта запазычаны характар спецыяльных слоу, прычым большасць 
лексем паходзщь з англ1йскай мовы. Працэс запазычання адбываецца двума шляхам1: а) непасрэдна з мовы- 
крын1цы у беларускую мову; б) з мовы-крынщы праз рускую мову у беларускую [2, с. 247]. На матэрыяле 
беларускай мовы 3po6iM каротк1 агляд спецыяльных слоу у галше м1краэлектронш.

Найперш разгледз1м м1краэлектрон1ку як навуку. Гэта раздзел электронш, яю займаецца распрацоукай, 
вырабам i выкарыстаннем электронных прылад з м1н1мальным1 габарытам1 i высокай надзейнасцю, што 
вырабляюцца на аснове штэгральнагрупавой тэхналоп1. М1ж шшым, удакладн1м, што пад !нтэгральнай 
тэхналопяй мы разумеем прыёмы вырабу большай колькасц1 прадуктау у адным тэхналапчным працэсе [3]. 
М1краэлектрон1ка заснавана на тэхналопях i праектаванн1 электронных сютэм у MiHi-фарматах. Гэта гал1на, 
якая уключае у сябе i так!я аспекты, як тэхналоп1 вырабу м1краэлектронных прылад, дызайн i распрацоука 
схем, ф1з1чныя прынцыпы м1краэлектрон1к! i !нш. Усё гэта адлюстроуваецца у лешка-семантычным напауненн1 
спецыяльных слоу у галше м1краэлектрошю. Так, у беларускай мове словы з гэтый сферы не !снуюць !залявана 
адз1н ад аднаго, а аб’ядноуваюцца у групы паводле лешка-семантычных уласц1васцей. Таму гэтую галшовую
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тэрмшалопю можна разглядаць з пазщьм лешка-семантычнай групы (ЛСГ) -  групы слоу, што цесна звязаны 
па сэнсе [4, с. 61].

Разгледз1м асноуныя ЛСГ у галше м1краэлектронш. Яе асноуныя спецыяльныя словы магчыма падзялщь 
на некалыи груп:

1) элементы i прылады -  гэта словы, я ш  апюваюць канкрэтныя кампаненты м1краэлектронных сютэм, 
напрыклад: штэгральная схема (1C), элемент, кампанент, крышталь, корпус, падкладка 1C, поплатак !С\

2) тэхналапчныя працэсы -  гэта словы, што апюваюць працэсы i тэхналоги, я ш  выкарыстоуваюцца у
м1краэлектронщы, напрыклад: л/'/паграф/я, ф отал/таграф /я, метал'1зацыя, 'шплантацыя !ёнау,
герметызацыя, мантаж\

3) ф1з1чныя прынцыпы i працэсы -  гэта словы, я ш  апюваюць ф1з1чныя пранцыпы руху электронау, 
адказныя за паводзшы крыхуцюх прылад, напрыклад, электронны рух, дыфракцыя электронау, тэрм/'чны 
рух, патанцыяльная яма, тунэльны эф ф ект [5].

Спыымся падрабязней на асабл1васцях таюх важных у гэтай галше спецыяльных слоу, як рэзютар i 
транзю тар.

Паходжанне назвы рэзютар (ад лацшскага resisto, супрац'/уляюся) запазычанае. На схемах пазначаецца 
лацшскай л1тарай R. Пры праходжанш электрычнага току праз рэзютар ён награваецца, рассейвае 
электрычную энерпю у выглядзе цяпла. Можна л1чыць гэта яго асноуным прызначэннем у электрычных схемах. 
Пстарычны вобраз рэзютара -  кавалак метал1чнага провада, ад характарыстык якога залежыць яго асноуны 
параметр -  электрычны супрац1у: чым даужэйшы i танчэйшы провад, тым супрац1у вышэйшы. У цяперашш час 
рэзютары часта выкарыстоуваюцца у электрычных схемах i маюць вялкую канструктыуную разнастайнасць 
[6].

Транзютар (з англшскай transistor) таксама запызачаная адзшка. Гэта пауправадшковы трыёд- 
радыёэлектронны кампанент з пауправадшковага матэрыялу, звычайна з трыма высновам1, здольны невялЫм 
уваходным агналам к1раваць значным токам у выхадным ланцугу, што дазваляе выкарыстоуваць яго для 
узмацнення, генеравання, камутацьи i пераутварэння электрычных агналау. У цяперашш час транзютар 
з’яуляецца асновай схематэхнш пераважнай большасц1 электронных прылад i 1нтэгральных м1красхем [7].

Як раней было зауважана, большасць тэрмшау у гал1не м1краэлектрон1к1 трапта з шшых моу напрамую 
або з мовы-крынщы праз рускую. Пераважная большасць з’яуляецца лацш1змам1 або англ1цызмам1. На нашу 
думку, гэта вызначаецца некальмм1 прычынам1. Па-першае, м1краэлектрон1ка з’яуляецца м1жнароднай 
дысцыпл1най, i шмат тэрм1нау было упершыню ужыта у англ1йскай мове, а для зручнасц1 супрацоун1цтва i 
адз1нкавага разумения спецыял1стау было вырашана пазычыць слова у 1ншыя мовы. Па-другое, навуковыя 
публ1кацьм, матэрыялы i л1таратура у гал1не м1краэлектрон1к1 часта публкуюцца на англ1йскай мове, што унесла 
свой уклад у шырокае выкарыстанне англ1йскай T 3p M iH o rii у гэтай галше. Немалаважным з’яуляецца i таю факт, 
што у англамоуных крашах разв1ццё электроннай прамысловасц1 пераважае у параунанн1 з 1ншым1 K pa iH aM i.

На сённяшш дзень м1краэлектрон1ка знаходз1цца на стадьм разв1цця, i у ёй робяцца новыя адкрыцц1, 
узн1каюць новыя падгалшы са сваёй спецыяльнай лекакай, якая таксама патрабуе даследавання. Напрыклад, 
можна узгадаць нанаэлектрошку, у якой зараз мноста вынаходствау. Гэта адб1ваецца на слоушкавым складзе 
мовы, як1 пастаянна папауняецца.

Таюм чынам, патрэбнасць у аднолькавых тэрм1нах для м1жнароднага супрацоушцтва, пашыраная 
публ1кацыя матэрыялау на англшскай мове у гал1не м1краэлектрон1к1, лщарства англамоуных KpaiH у 
электроннай прамысловасц1 унесл1 свой уклад у распаусюджванне i ужыванне запазычанай лекак1 у 
беларускай тэрм1налоп1 м1краэлектрон1к1. Асноуныя словы у гэтай гал1не прыйшл1 у беларускую мову праз 
рускую, таму што большасць тэрмшау спачатку трапта туды з англшскай мовы. Звернем увагу, што вывучэнне 
спецыяльных слоу м1краэлектронш важна для разумения i камушкацьи, забеспячэння эфектыунага працэсу 
навучання i прафеайнай дзейнасц1.
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